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«……Відчувається слід злої магії, тож ховати треба за участі священнослужителів. Герою Списа, чи не могли б ви допомогти нам? Так»


«Щ-що це за монстри тут поховані?»


«……»


Торговець монстрами мовчки відступив убік і показав мені, що саме вони копали — яку яму.


«Ц-це... аааааааааааааааааааааааа!?»


Я міг лише заверещати.

Там... безліч обвуглених тіл філоріялів було безжально кинуто.


«Пане Мотоясу!»

«Гя!»

«Гя!»


Юкі підбігла до мене, а Сакура й Коу разом утекли геть.


«О-о-о... у-у-у...»


З очей полилися сльози, мов водоспад.

Філоріяли, філоріяли... чому це сталося?

Я згадав.

Це діти з ферми філоріялів, яких я гладив в іншій петлі часу.

О-о... чому, за що таке?


«Чули з чуток, що це філоріяли, які служать супутниками Герою Списа. Так»


Поки я голосив, торговець монстрами звернувся до Юкі.


«Так. Я Юкі, яка керує філоріялами пана Мотоясу»

«Ми знаємо, як сильно Герой Списа переймається філоріялами. З огляду на це... чи не могли б ви нам трохи допомогти?»

«Що саме?»


Торговець монстрами показав Юкі на місце далеко від місця поховання.


«Схоже, там використали злу магію... Прошу, допоможіть принести спокій тим, хто там. Так»


Навіть я, заливаючись сльозами, зміг розгледіти зловісні хмари в тому місці, хоч був день.

Під тими хмарами... я побачив постаті, схожі на філоріялів.


«Філоріяли...?»

«!? Пане Мотоясу! Туди не можна! Юкі, Юкі сама піде! Коу! Сакуро! Ходімо!»

«Гя!»

«Не хочу-у!»

«Слухайтеся! Це наказ!»


Юкі, обернувшись на філоріяла, потягла Коу й Сакуру за собою й побігла до тих, хто скидався на філоріялів.

Юкі, яка навіть у своїй шляхетності ніколи не втрачала веселості, бігла туди з дуже серйозним обличчям.


«Герою Списа. Так»


Торговець монстрами заступив мені огляд, звертаючись до мене.


«Що таке? Мені теж краще піти допомогти Юкі?»

«Ні, я прошу вас гідно поховати цих філоріялів. Так»

«Але ж...»

«Та годі. Я чув про подвиги ваших філоріялів. Якщо це ви, Герою Списа, я спокійно можу довірити це вам»


І з цими словами торговець монстрами, як на нього, вперто розпорядився мною.

З боку Юкі та інших чути бадьорі голоси, тож там, схоже, усе гаразд.


«Але... що тут узагалі сталося?»


У мене все всередині кипить.

Це я мушу запам'ятати й повернутися.


«Доля господаря цього місця невідома... Так. Істину доведеться з'ясовувати згодом»

«Можу допомогти?»

«Ні, тут покладіться на нас. Той, хто вчинив таке, має отримати відплату від нас як торговців. А коли відплата потребуватиме сили, я неодмінно попрошу вас, Герою Списа, про співпрацю»

«Тоді кличте мене першим!»

«Зрозумів. Так»


Цей торговець монстрами, як-не-як, має зв'язки із Зелтбулом.

І з темними колами теж.

Тобто він може знайти зачіпки, що ведуть до винуватця цього.

Звісно, я теж попрошу Батька про допомогу в розслідуванні, але чим більше рук — тим краще.


«І ще... Герою Списа, а з якою метою ви в цьому краю?»

«Звісно, закупити філоріялів»

«Он воно що... Це щастя в нещасті»


Торговець монстрами з якимось аж лискучим, задоволеним обличчям потер руки й звернувся до мене.

Вибачте, але я зараз зайнятий похованням.


«Я ще в процесі закупівлі, але коли заїжджав в інший регіон, мені вдалося роздобути кілька яєць філоріялів. Що скажете?»

«Це не крадене звідси?»

«Отакої! Я люблю дурити клієнтів, але ніколи не зневажу свою справу продажем відверто награбованого. Так! Це вже робота перекупників»


Саме згадування про те, що награбоване вони таки беруть, трохи непокоїть.

Але ясно, що це не те, що забрали звідси.


«...Враховуючи допомогу філоріялів, що служать Герою Списа, я віддам їх дешевше. Як вам?»

«Беру»


Моя мета й так була — збільшити поголів'я філоріялів.

Так чи інакше, у мене побільшало справ.

Щойно закінчу з виманюванням Рена на острові Карміла та вирощуванням філоріялів — змушу тих, хто спалив ферму філоріялів, відповісти за це!


Я їх живими не лишу!

Ваші життя нічого не варті проти життя філоріялів!


За деякий час Юкі та інші повернулися, трохи втомлені.

Схоже, по дорозі вони скупалися — всі були чистенькі.

Мабуть, ретельно відмивалися.


Зрештою... я довго стояв перед могилами філоріялів, склавши долоні, і молився за їхні душі.

...Здалося, ніби крізь Списа Пожирача Душ я бачив душі філоріялів... але я не став на цьому зациклюватися й тихо допомагав священику, якого покликав торговець монстрами, із заупокійною церемонією.


Хоч би як там було, яєць філоріялів я роздобув, тож повернувся до Батька й почав готуватися до поїздки на острів Карміла.


«Хтось напав на ферму філоріялів...»

«Я хочу, щоб вони отримали по заслузі! Якщо треба, я відкладу поїздку на Кармілу й женуся за ними до краю землі, аж поки вони не здохнуть від мук!»


Я запропонував Батькові свою думку.

Що й казати, чудовий план.

Я неодмінно знайду винуватців і покажу їм пекло.


«Чесно кажучи, в мене дуже погане передчуття... То що, Юкі, залишилися якісь сліди, запахи винуватців, за якими можна простежити?»


Батько запитав у Юкі, яка супроводжувала нас.

Юкі мовчки похитала головою на запитання Батька.


«Я обстежила околиці, шукала сліди тих, хто схожий на винуватців, але минуло вже багато часу, та й жодних слідів не лишилося. Тому я й попросила пана Мотоясу повернутися»


Саме так.

Після покупок у торговця монстрами Юкі сказала, що вистежити їх буде важко, і попросила тимчасово повернутися.


«У Шільдвельті ж є люди, які вміють вистежувати, правда? Можна попросити їх про допомогу?»


Батько звернувся до представника Шільдвельта, що був із нами, — ватажка породи Шусаку.


«Ми, як союзники, теж допоможемо з розслідуванням інциденту поблизу Мелромарка. Але філоріяли ваших Героїв мають гостріший нюх і чуття, ніж наші, тож чесно кажучи, не знаю, чи виправдаємо ми сподівання...»

«Нічого, бездіяльність іще небезпечніша. Навпаки, прошу перевірити, чи не сталося подібного в Мелромарку та Шільдвельті... ба навіть в інших країнах»

«Зрозумів»


Батько замислився над ситуацією.

Згодом він глянув на мене.


«Юкі, не треба нишпорити навмання без жодної зачіпки, гаразд? Бо коли настане критичний момент, ти можеш не встигнути на місце подій»

«Герой Списа таки здатний на таке... "Я не можу сидіти склавши руки!" — і вперед»

«Ласа... тсс-с!»


Угх... не можу заперечити.

Якби не Батько й Юкі, я б точно зробив те, що каже Панда.


«Зважаючи на все, передчуття в мене аж надто кепські, тож нам треба якнайшвидше знайти Рена. Звісно, і сили нарощуватимемо. Це все, що ми можемо зробити»

«Зрозумів!»


Так чи інакше, я ніколи не пробачу тим, хто вчинив таке з фермою філоріялів і так жорстоко вбив філоріялів.

Тож, за наказом Батька, розслідування лишили державі, а ми вирушили на острів Карміла.


Морська подорож до Карміли минула гладенько.

Шторм у дорозі — то вже дрібниці.


«Ось ми й знову на острові Карміла!»


Коли я прибуваю на Кармільські острови, мене завжди огортає те саме бажання — щонайшвидше виростити філоріялів.

Певно, це вже звичка.

Цього разу яєць філоріялів, куплених у торговця монстрами, чимало.

Батько трохи пригальмував мене з подальшим збільшенням поголів'я.

Каже, навіть для айдол-діяльності, якщо їх забагато, глядачі почнуть розбігатися очима.

Це щира турбота Батька про те, щоб кожного філоріяла цінували окремо.


«Навколо сама недобра аура, але саме в такі часи не можна забувати радіти життю... Знаєш, острів Карміла справді схожий на південний острів»


Звісно, я розповів Батькові про все, що відбувалося на Кармілі в попередніх циклах.

Уроки етикету я йому вже провів заздалегідь, тож питати місцевих гідів не доведеться.

Про це вже повідомили на Кармілу через королеву.


Утім, гід усе одно прийшов.

Батькові все ж потрібен супровід до готелю.

По дорозі Батько оглянув кам'яну стелу на Кармілі й прочитав напис про ауру.

Гадаю, Батько досить швидко зможе посилити нас іще більше.


«Тоді, як і планували, я пошукаю Рена в порту. Є ймовірність, що він сховався й таємно приплив, тож піду з тими, хто може це викрити»


Рен — безнадійний.

Змушує Батька стільки клопотатися...


«А ти, Мотоясу, займися вирощуванням філоріялів... А ви, Ласа, що робитимете?»

«Я? Якщо не на варті, то, раз так, піду повбиваю монстрів, підніму їм рівень»


Цього разу, через активізацію, ми взяли з собою й підлеглих Панди.

До 80 рівня вони ростуть як на дріжджах, тож якщо підвищити їхні якості, це не буде марно.


«Давно ми не полювали разом із босом!»

«Я аж задубів від служби в замку, тож це чудова нагода»

«Що навіть тут вона обирає нас, а не Героя Щита... Бос, хоч і стала кругленькою кралею, усе одно наш бос»


Підлеглі Панди аж горять бажанням.


«Не меліть дурниць... от же ж»

«Саме так. Найважливіший обов'язок Панди — Батько! Твоя робота — стежити, щоб жоден суперник не втрутився»


Мене дуже непокоїть оце "якщо не на варті".

Бо саме в позаробочий час і можна зблизитися з Батьком!


«Хіба не служба 24 години на добу — доказ вірності Батькові? Особливо важлива нічна варта»

«Ні, це вже занадто... Щодо ночі — ігноруємо»

«Гм... Я та пан Ермело теж тут. Якщо не чергуватися на варті, у критичний момент можна лишитися без сил. Відпочинок конче потрібен»


Навіть Еклер так каже?

Ну... я теж не можу більше сперечатися, бо моя робота — вирощувати філоріялів, а не охороняти Батька.


«Нічого не вдієш. Пандо, не захоплюйся надто своїми підлеглими. Не забувай про свій обов'язок»

«Мені дуже цікаво, за кого ти мене маєш, Герою Списа»


Панда насупилася, але це факт.

Це місце схоже на південний острів, і коли Батька охопить хіть, саме Панда має допомогти йому вивільнитися — це я вже зрозумів.


«Аха-ха...»

«Ермело, а ти що робитимеш?»


Коу звертається до слона, що стоїть у дворі.


«Е-е... Охоронятиму Героя Щита. В інший час особливих планів немає»

«Тоді ходімо з нами на полювання»

«А, гаразд. Разом буде весело»

«Ура! Веселощі!»


Слон із Коу — добрі друзі.


«Хр-р-р...»


Сакура, щойно прийшовши, уже лягла на ліжко й захропла.

Як і личить спокійній Сакурі.


«Усі відпочивайте, як хочете, і набирайтеся сил. Навіть якщо ми знаємо дату завдяки інформації Мотоясу, війна ще не скінчилася»


Підсумував Батько.


«Звісно! Тож вирушаймо!»
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